— 


Geſetz⸗Sammlung 


fuͤr die 


Königlichen Preußiſchen Staaten. 
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ZBIÖR PRAW 
dla 
Panstw Krölestwa Pruskiego. 


M5. 


(Nr. 3497.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 23. Februar 1852., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen Vor— 
rechte und die Ertheilung der Berechtigung 
zur Erhebung eines Chauſſeegeldes fuͤr die 
Straße von Suhl laͤngs des Haſelgrundes 
nach Ellingshauſen. 


Nachdem Ich durch den Erlaß vom heutigen 
Tage den chauffeemäßigen Ausbau der Straße 
von Suhl langs des Haſelgrundes nach Ellings— 
hauſen durch die betreffenden Gemeinden geneh— 
migt habe, beſtimme Ich hierdurch, daß das Recht 
zur Expropriation der in den Bauplan fallenden 
Grundſtuͤcke, ſowie das Recht zur Entnahme der 
Chauſſee-Neubau⸗ und Unterhaltungs-Materialien 
nach Maaßgabe der Beſtimmungen für die Staats— 
Chauſſeen auf die gedachte Straße Anwendung 
finden ſoll. Zugleich genehmige Ich fuͤr dieſelbe 
die Erhebung eines Chauſſeegeldes nach dem je— 
desmal für Staats-⸗Chauſſeen guͤltigen Tarife und 
die Anwendung der dem Tarife vom 29. Februar 
1840. angehängten Beſtimmungen uͤber die Chauſſee— 
polizei- Vergeben. 


Der gegenwärtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 
Beklin, den 23. Februar 1852. 


Friedrich Wilhelm. 
v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 


(Nr. 3497.) Najwyäsze rozporzadzenie 2 dnia 23. Lu- 
tego 1852., tyczace sig nadania praw 
fiskalnych i prawa pobierania oplaty dro- 
gowego dla drogi od Suhl ponad dolina 
Haselgrund do Ellingshausen. 


D otwierdziwszy rozporzadzeniem z dnia dzi- 
siajszego wybudowanie drogi Zwirowej od 
Suhl ponad dolina Haselgrund do Ellingshau- 
sen przez dotyczace gminy, stanowie niniej- 
szem, iz prawo expropryacyi gruntow znajdu- 
jacych sie w tymze planie budowniczym, jako 
tek prawo wybierania materyal ow potrzebnych 
do budowania i utrzymywania drogi Zwirowej 
wedlug postanowien istnacych dla rzadowych 
drog zwirowych do rzeczonéj drogi zastöso- 
wanie mied maja. Udzielam zarazem przyzwo- 
lenie do pobierania oplaty drogowego na ta- 
kowej wedlug taryfy za kazda raza wazne) dla 
rzadowych drog zwirowych jako Lez do zastö- 
sowania dodatkowych postanowien taryfy dro- 
gowego 2 dnia 29. Lutego 1840. wzgledem 
przekroczen przeciwko policyi drogowej. 
Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publicznej wiadomosci ma byé podaném. 
Berlin, dnia 23. Lutego 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 
Do 
Ministra handlu, przemyslu i roböt publi- 
czuych i do Ministra finansöw. 


Jahrgang 1852. (Nr. 3497-3501.) 


Ausgegeben zu Berlin den 29. März 1852, 


[45] 


Wydany w Berlinie dnia 29. Marca 1852. 


(Nr. 3498.) Bekanntmachung der von den Kammern er⸗ 
theilten Genehmigung der Verord- 
nungen 

vom 12. Juni 1851. wegen Ermaͤßigung des 
Eingangszolls für Reis, ſowie Aufhe- 
bung des Eingangszolls und Feſtſetzung 
eines Ausgangszolls fuͤr denaturirtes 
Baumoͤl, 

vom 21. Juli 1851. wegen Abaͤnderung des 
Vereins⸗Zolltarifs und 

vom 21. Juli 1851. wegen Anwendung der 
ermäßigten Durchgangs ⸗Zollſaͤtze für 
Getreide auf den Eingang auf der 
Warthe und den Ausgang uͤber Stettin. 
Vom 29. Februar 1852. 


Nachdem die, unter Vorbehalt der Genehmigung 
der Kammern, erlaſſenen Verordnungen, 


betreffend die Ermaͤßigung des Eingangs⸗ 
Zolls für Reis und die Aufhebung des Ein⸗ 
angs⸗Zolls und Feſtſetzung eines Ausgangs— 

olls fuͤr denaturirtes Baumoͤl vom 12. Juni 
1851. (Geſetz-Sammlung S. 569.); wegen Ab⸗ 
änderung des Vereins⸗Zolltarifs vom 21. Juli 
1851. (Geſetz-Sammlung Seite 791.); we⸗ 
gen Anwendung der ermaͤßigten Durchgangs— 
Zollſaͤtze für Getreide auf den Eingang auf 
der Warthe und den Ausgang uͤber Stettin 
8040 Juli 1851. (Geſetz⸗Sammlung S. 

YJE 


von beiden Kammern genehmigt worden find, 
wird dieſes hierdurch bekannt gemacht. 


Berlin, den 29. Februar 1852. 


Das Staatsminiſterium. 


v. Manteuffel. v. d. Heydt. Simons. 
v. Raumer. v. Weſtphalen. v. Bodel— 
ſchwingh. v. Bonin. 


106 


* 


(Nr. 3498.) Ogloszenie udzielonego od Izb przyzwo- 


lenia do ustaw 


z dnia 12. Czerwea 1851. wzgledem zni- 
zenia cla wehodowego od ryzu 
i zniesienia cla wchodowego i usta- 
ı nowienia cla wychodowego za oliwe 
denaturowanq, 
2 dnia 21. Lipca 1851. wzgledem zmiany 
taryſy zwigzku celnego i 
2 dnia 21. Lipca 1851. wzgledem zastöso- 
wania znizonych pozycyi cla prze- 
chodowego za zboZe od wchodu na 
Warcie i wychodu przez Szeœzecin. 
Z dnia 29. Lutego 1852. 


D od zastrzezeniem przyzwolenia Izb wydane 
ustawy, 


wzgledem znizenia cla wchodowego od 
ryzu i zniesienia cla wchodowego i usta- 
nowienia cla wychodowego za oliwe de- 
naturowana 2 dnia 12. Czerwca 1851. 
(Zbiör praw str. 569); wzgledem zmiany 
taryfy zwiazku celnego 2 dnia 21. Lipca 
1851. (Zbiör praw str. 791) i wzgledem 
zastösowania znizonych pozycyi cla prze- 
chodowego za zboze od wchodu na War- 
cie i wychodu przez Szczecin z dnia 21. 
Lipca 1851. (Zbiör praw str. 804) 


osiegly przyzwolenie obuch Izb, co sie niniej- 
szem oglasza. 


Berlin, dnia 29. Lutego 1852. 


Ministeryum Stanu. 


Manteuffel. von der Heydt. Simons. 
Raumer. Westphalen. Bodel- 
schwingh. Bonin. 


(Nr, 3499.) Allerhöchfter Erlaß vom 1. März 1852., be⸗ 
treffend die Verleihung der fiskaliſchen Vor⸗ 
rechte ꝛc. ꝛc. für den Bau einer Gemeinde⸗ 
Chauſſee von der Koͤln-Frankfurter Staats— 
ſtraße in Weyerbuſch über Flamers feld und 
Horhauſen bis zur Neuwied-Dierdorfer Aktien⸗ 
Chauſſee vor Heddesdorf. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heuti⸗ 
gen Tage. den Bau einer Gemeinde⸗Chauſſee von 
der Koͤln⸗Frankfurter Staatsſtraße in Weyerbuſch 
uͤber Flamersfeld und Horhauſen bis zur Neu⸗ 
wied⸗Dierdorfer Aktien- Chauffee vor Heddesdorf 
genehmigt habe, beſtimme Ich hierdurch, daß das 
Recht zur Expropriation der für dieſe Chauſſee 
erforderlichen Grundſtuͤcke, ſowie das Recht zur 
Entnahme der Chauſſeebau- und Unterhaltungs- 
Materialien nach Maaßgabe der fuͤr die Staats⸗ 
Chauſſeen geltenden Beſtimmungen auf die ge⸗ 
dachte Straße Anwendung finden ſoll. Zugleich 
will Ich den dabei betheiligten Gemeinden das 
Recht zur Erhebung des Chauſſeegeldes nach dem 
fir die Staats < Chauffeen jedesmal geltenden 
Chauffeegeld < Tarife verleihen. Auch follen die 
dem Chauffeegeld-Tarife vom 29, Februar 1840, 
angehängten Beſtimmungen wegen der Chauſſee⸗ 
polizei⸗Vergehen auf die ns gedachte Straße 
zur Anwendung kommen. 

Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Charlottenburg, den 1. Maͤrz 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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(Nr. 3499.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dn. 1. Marca 
1852., tyezgce sie nadania praw fiskalnych 
i t. d. dla budowy gminnéj drogi Zwiro- 
wej od Kolonsko- Frankfurtskiéj drogi 
rzadowej we Weyerbusch przez Flamers- 
feld i Horhausen a2 do Neuwied -Dier- 
dorfskiej akeyinej drogi zwirowéj pod 
Heddesdorf. 


Piotwierdäiwsay rozporzadzeniem Mojem z d. 
dzisiajszego budowe gminne) drogi zwirowej 
od Kolonsko - Frankfurtskiej drogi rzadowéj 
we Weyerbusch przez Flamersfeld i Horhau- 
sen az do Neuwied - Dierdorfskiej akcyinéj 
drogi äwirowej pod Heddesdorf, stanowie ni- 
niejszem, iz prawo expropryacyi potrzebnych 
na te droge gruntöw, jako te prawo wybiera- 
nia materyalow do budowania i utrzymywania 
drogi Zwirowe) potrzebnych wedle postano- 
wien dla rzadowych drog zwirowych warnosé 
majacych do rzeczonéj drogi ma mier zastö- 
sowanie. Nadaje zarazem dotyczacym gmi- 
nom prawo pobierania drogowego wedlug ta- 
ryfy drogowego za kazda raza dla rzadowych 
drog zwirowych waznosc majacéj. Rowniez 
dodatkowe postanowienia taryfy drogowego 
z dnia 29. Lutego 1840. wzgledem przekroczen 
drogowo-policyinych do rzeczone) drogi za- 
stösowanie miec maja. 

Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publicznej wiadomosci ma byé podanem, 

Charlottenburg, dnia 1. Marca 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 


Do 
Ministra handlu, przemyslu i robot publi- 
czuych i do Ministra finansöw. 


[15°] 


U 


(Nr. 3500.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 1. Maͤrz 1852., be⸗ 
treffend die Verleihung der fiskaliſchen Vor— 
rechte ꝛc. ꝛc. fuͤr den Bau einer Gemeinde— 
Chauſſee von der Brilon-Almer Provinzial- 


Chauſſee bei Nieder-Alme uͤber Buͤren und 


Steinhauſen nach dem Bahnhofe in Geſeke. 


den Ich durch Meinen Erlaß vom heuti⸗ 
gen Tage den Bau einer Gemeinde-Chauſſee von 
der Brilon⸗Almer Provinzial-Chauſſee bei Nieder⸗ 
Alme uͤber Buͤren und Steinhauſen nach dem 
Bahnhofe in Geſeke genehmigt habe, will ich hier— 
durch den betheiligten Gemeinden das Expropria— 
tionsrecht zum Zwecke der Erwerbung der in die 
Straßenlinie fallenden Grundſtuͤcke, ſowie die fiß- 
kaliſchen Vorrechte wegen Entnahme der Chauſſee— 
bau- und Unterhaltungs-Materialien von benach— 
barten Grundſtuͤcken, imgleichen das Recht zur 
Erhebung des Chauſſeegeldes nach dem jedesmal 
fuͤr die Staats-Chauſſeen geltenden Chauſſeegeld— 
Tarife verleihen. Auch follen die dem Chauſſee— 
geld⸗Tarife vom 29. Februar 1840. angehaͤngten 
Beſtimmungen wegen der Chauſſeepolizei-Vergehen 
auf die gedachte Strecke Anwendung finden. 


Gegenwaͤrtiger Erlaß iſt durch die Geſetz— 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Charlottenburg, den 1. Maͤrz 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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(Nr. 3500.) Najwyzsze rozporzadzenie z dn. 1. Marca 
1852., tyczace sie nadania praw fiskalnych 
i t. d. dla budowy gminnej drogi Zwiro- 
wej od Brilon-Almeskiéj prowincyalnéj 
drogi Zwirowej pod Nieder Alme przez 
Bueren i Steinhausen do dziedzinca ko- 
lejowego w Gezeke. 

L 


P otwierdziwszy rozporzadzeniem Mojém z.d. 
dzisiajszego budowe gminnéj drogi zwirowej 
od Brilon Almeskiéj prowincyalne) drog) Zwi- 
rowej pod Nieder Alme przez Bueren i Stein- 
hausen do dziedzinca kolejowego w Gezeke, 
nadaje niniejszem dotyczacym gminom prawo 
expropryacyi celem nabycia znajdujacych sie 
na linii kolejowéj gruntöw, jako tez prawa 
fiskalne wzgledem wybierania ze sasiednich 
gruntow materyalow do budowania i utrzymy- 
wania drogi Zwirowej potrzebnych niemniej 
prawo pobierania drogowego wedlug taryfy 
drogowego za kazda raza dla rzadowych drog 
Zwirowych waznosc majacej. RGwniez do- 
datkowe postanowienia taryfy drogowego z dn. 
29. Lutego 1840. wzgledem przekroczen dro- 
gowo-policyinych do rzeczonèj przestrzeni za- 
stösowanie znajdowac maja. 

Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publicznej wiadomosci ma byc podaném. 

Charlottenburg, dnia 1. Marca 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 


Do 
Ministra handlu, przemyslu i robot publi- 
- eznych i do Ministra finansöw. 


(Nr. 3501.) Geſetz, betreffend die Vereinigung der beiden 
oberſten Gerichtshoͤſe. Vom 17. März 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. 1. 
verordnen, mit Zuſtimmung der Kammern, was 

folgt: 


$. 1. 


Das Ober-Tribunal und der Rheiniſche Re⸗ 
viſions⸗ und Kaſſationshof werden zu Einem ober— 
ſten Gerichtshofe fuͤr die ganze Monarchie ver⸗ 
einigt, welcher die Benennung „Ober-Tribunal“ 
fuͤhrt. 


§. 2. 


In den Civilſachen und den Disziplinarſachen 
gegen nicht richterliche Juſtizbeamte aus dem Be⸗ 
zirke des Appellationsgerichtshofes zu Köln uͤbt 
ein beſonderer Senat des Ober⸗Tribunals die Ge⸗ 
richtsbarkeit aus, welche das Rheiniſche Recht dem 
oberſten Gerichtshofe beilegt. Dieſer Rheiniſche 
Senat ſoll aus einem Praͤſidenten oder Vize— 
Praͤſidenten des Ober-Tribunals und wenigſtens 
acht Raͤthen beſtehen. Zur Abfaſſung guͤltiger 
Beſchluͤſſe iſt die Anweſenheit von reben Mitglie⸗ 
dern, den Vorſitzenden eingeſchloſſen, erforderlich. 


§. 3. 


Niemand kann die Stelle eines Praͤſidenten 
oder anderen Mitgliedes des Rheiniſchen Senates 
bekleiden, welcher nicht mindeſtens vier Jahre als 
Praͤſident oder Rath bei dem Appellationsgerichts— 
hofe zu Köln, als vortragender Rath im Juſtiz⸗ 
Miniſterium für das Departement dieſes Gerichts⸗ 
hofes, als Praͤſident oder Kammer⸗Praͤſident bei 
einem Rheiniſchen Landgerichte oder als General— 
Prokurator, General-Advokat oder Ober-Prokura⸗ 
tor angeſtellt geweſen iſt. f 
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(Nr. 3501.) Ustawa, tyczaca sig polaczenia obydwöch 
najwyzszych sadow. Z d. 17. Marca 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozej 
Yaski, Krol Pruski i t. d. 


stanowimy 2 przyzwoleniem Izb, co nastepuje: 


54; 


Glöwny Trybunat i Renski sad rewizyiny 
i kasacyiny polaczonemi beda na jeden sad 
najwyäszy dla caléej Monarchü, ktöry ma na- 
zwe: »Glöwny Trybunat.« 


8. 2. 


W sprawach cywilnych i w sprawach dyscy- 
plinarnych przeciw urzednikom sadowym nie 
nalezacym do stanu sedziowskiego z obwodu 
sadu appellacyinego w Kolonii osobny senat 
Glöwnego Trybunalu wykonywa jurysdykcya, 
ktöra prawo rehskie nawyzszemu sadowi na- 
daje. Ten senat renski ma sie skladac z pre- 
zesa albo wice-prezesa Glöwnego Trybunalu 
i przynajmniej 2 6smiu radzcöw. Do stano- 
wienia prawowaznych uchwal potrzeba obe- 
cnosci siedmiu czlonkow wlacznie przewo- 
dniczacego. 


gie: 


Nikomu nie wolno zawiadywaé miejscem 
prezesa albo innego czlonka senatu rehskiego, 
kto przynajmniéj przez cztery lata jako prezy- 
dent albo radzca przy sadzie appellacyinym 
w Kolonii, jako radzca przedstawiajacy W Mi- 
nisteryum sprawiedliwosci dla departamentu 
tego sadu, jako prezydent lub prezydent Izby 
przy renskim sadzie ziemskim, albo jako ge- 
neralny prokurator, generalny adwokat albo 
naczelny prokurator nie byl umieszezonym. ' 


Zum Mitgliede des Ober-Tribunals für die 
uͤbrigen Senate kann außer den im §. 37. der 
Verordnung vom 2. Januar 1849. (Geſetz⸗Samm⸗ 
lung Seite 17.) zur Anſtellung als Mitglieder 
des Ober: Tribunald befähigt erklaͤrten Beamten 
auch derjenige ernannt werden, welcher mindeſtens 
vier Jahre als vortragender Rath im Juſtiz⸗Mi⸗ 
niſterium fuͤr die aͤlteren Provinzen oder als Di⸗ 
rektor eines Stadt- oder Kreisgerichts angeftellt 
geweſen iſt. 


Hinſichtlich der ordentlichen Profeſſoren der 
juriſtiſchen Fakultat bei einer inlaͤndiſchen Univer⸗ 
ſitaͤt kommen jedoch die Beſtimmungen des Arti⸗ 
kels XV. Nr. 3. des Geſetzes vom 26. April 
1851. (Geſetz-Sammlung Seite 286.) zur An⸗ 
wendung. 


H. 4. 


Außer den im $. 2. bezeichneten Sachen koͤn⸗ 
nen die Mitglieder des Rheiniſchen Senats nur 
in Sachen, bei welchen fuͤr den ganzen Umfang 
der Monarchie dieſelbe Geſetzgebung zur Anwen— 
dung kommt, in Civilſachen aus denjenigen Lan⸗ 
destheilen, wo das gemeine Recht gilt und in 
allen Strafſachen mitwirken. 


§. 5. 

Wenn jedoch irgend ein Senat des Ober-Tri⸗ 
bunals in Folge von Krankheit, Tod oder Abwe⸗ 
ſenheit einzelner Mitglieder die zur Abfaſſung gül- 
tiger Beſchluͤſſe erforderliche Zahl nicht enthaͤlt, 
ſo kann dieſelbe aus jedem der anderen Senate 
ergaͤnzt werden. 


$. 6. 


Die Verrichtungen der Staatsanwaltſchaft bei 
dem Ober⸗Tribunale werden durch einen General⸗ 
Staatsanwalt und eine dem Beduͤrfniſſe ent: 
ſprechende Zahl von Vertretern deſſelben wahrge⸗ 
nommen. Die letzteren fuͤhren den Titel „Ober⸗ 

4 


C 


Staatsanwalt,‘ 
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Czlonkiem Glöwnego Trybunalu dla dru- 
gich senatöw, pröcz urzedniköw, ktörzy we- 
dle 8. 37. ustawy z dn. 2. Stycznia 1849. (Zbiör 
praw str. 17) do umieszczenia jako czlonko- 
wie Glöwnego Trybunalu sa uzdatnieni, rö- 
wniez ten mianowanym byc moze, kto przy- 
najmnièj cztery lata jako przedstawiajacy radzca 
w Ministeryum atine herra dla dawniej- 
szych prowincyi albo jako dyrektor sadu miej- 
skiego lub powiatowego byl umieszczonym. 


Co do profesoröw wlasciwych fakultetu 
jurystycznego przy uniwersytecie krajowym 
jednakowoZ postanowienia Artykulu XV. Nr. 3. 
ustawy z dnia 26. Kwietnia 1851. (Zbiör praw 
str. 286) zastösowanie znajduja. 


8. 4. 


Pröcz spraw w S. 2. wymienionych czlon- 
kowie HY, ra senatu tylko w sprawach, 
w ktörych dla calego obszaru Monarchii toz 
samo prawodawstwo ma waznosc, w spra- 
wach cywilnych z tych czesci kraju, gdzie 
prawo powszechne ma waznosé i we wszy- 
stkich sprawach karnych spöldzialac moga. 


8. 5. 


Jezeli jednakowoZ w jakimkolwiek sena- 
cie Glöwnego Trybunalu wskutek choroby, 
smierci albo nieobecnosci niektörych czlon- 
köw liczba potrzebna do ustanowienia pra- 
Wowalnych uchwal brakuje, natenczas ta- 
kowa z kazdego innego senatu uzupelniona 
byc moze. 


en 


Caynnosci prokuratoryi rzadowèj przy Glo- 
wnym Trybunale przez generalnego prokura- 
tora rzadowego i potrzebie odpowiadajaca 
liezbe zastepcöw takowego spelnione heda. 
Cia ostatni maja tytul: »Naczelny prokurator 
rzadowy.« 


§. 7. 


Es ſoll bei dem Ober⸗Tribunale eine dem Be⸗ 
duͤrfniſſe entſprechende Anzahl ſolcher Rechtsan⸗ 
walte angeſtellt werden, welche die Befaͤhigung 
zu den hoͤheren Richterſtellen im Bezirke des Ap⸗ 
pellationsgerichtshofes zu Köln beſitzen. 


§. 8. 


An den in den verſchiedenen Landestheilen gel— 
tenden Beſtimmungen uͤber das bei dem oberſten 
Gerichtshofe zu beobachtende Verfahren wird 
durch das gegenwärtige Geſetz nichts geändert. 


Uebergangs-Beſtimmungen. 


H. 9. 


Die Mitglieder des Reviſions- und Kaſſations⸗ 
hofes treten als Ober-Tribunals-Raͤthe in das 
Ober-Tribunal ein; fie rangiren mit den übrigen 
Raͤthen deſſelben nach dem Datum ihrer Beſtal— 
lungen. 


Der General-Prokurator und die uͤbrigen bei 
dem Revifions- und Kaſſationshofe angeſtellten 
Beamten ſollen mit Beibehaltung ihres Ranges 
und bisherigen Dienſteinkommens bei dem Ober— 
Tribunal oder anderweit angeſtellt werden. 


$. 10. 


Die Advokat-Anwalte bei dem Reviſions- und 
Kaſſationshofe uͤben in denjenigen Sachen, welche 
bisher an dieſen Gerichtshof gelangten, ihre Ver— 
richtungen in Zukunft auch bei dem Ober-Tribu⸗ 
nale aus. Inwiefern ihnen in den uͤbrigen an 
das Ober-Tribunal gelangenden Sachen, und in⸗ 
wiefern den bei dieſem Gerichtshofe angeſtellten 
Rechtsanwalten in den Sachen aus dem Bezirke 
des Appellationsgerichtshofes zu Koͤln und in 
den Civilſachen aus dem Bezirke des Juſtiz-Se— 
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8. 7. 


Przy Glöwnym Trybunale odpowiadajaca 
potrzebie liczba takich.obroncöw prawa umie- 
szczona bedzie, ktörzy maja üzdatnienie do 
wyäszych urzedöw sedziowskich w obwodzie 
sadu appellacyinego w Kolonii. 


8. 8. 


Co do istnacych W rozmaitych czesciach 
kraju postanowien wzgledem postepowania, 
ktöre przy najwyzszym sadzie ma byc zacho- 
waném, niniejsza ustawa nic sie nie zmienia. 


Postanowienia przemijajace. 


8. 9. 


Czlonkowie sadu rewizyinego i kasacyinego 
wstepuja do Glöwnego Trybunalu jako radzcy 
Glöwnego Trybunalu; stopien ich pomiedzy 
drugimi radzcami tegoZ trybunalu stanowi 
data ich mianowania. 


Generalny prokurator i drudzy przy sadzie 
rewizyinym i kasacyinym umieszczeni urze- 
dnicy z dotrzymaniem swego stopnia i do- 
tychezasowego dochodu sluzbowego przy 
Glöwnym Trybunale albo gdzie indzie umie- 
szezeni bycC maja. 


R. 10. 


Adwokatowi prokuratorowie przy sadzie 
rewizyinym i kasacyinym pelnia swe czynno- 
sci w sprawach do tegoz sadu dotychczas na- 
lezacych na przyszlosè röwniiez przy Glöwnym 
Trybunale. Jak dalece im w innych do Glö- 
wnego Trybunalu nalezacych sprawach, i jak 
dalece umieszczonym przy tymze trybunale 
obroncom prawa w sprawach z obwodu sadu 
appellacyinego w Kolonii i w sprawach cy- 
wilnych z obwodu senatu sprawiedliwosci 


nats zu Ehrenbreitſtein die Praxis zu verftatten 
ſei, bleibt mit Ruͤckſicht auf das Beduͤrfniß den 
Beſtimmungen des Juſtiz⸗Miniſters vorbehalten. 


. 14, 


Die bei dem Reviſions- und Kaſſationshofe 
anhaͤngigen Sachen gehen in der Lage, in welcher 
ſie ſich befinden, an das Ober⸗Tribunal uͤber, ohne 
daß es einer neuen Vorladung oder einer ſonſti— 
gen Foͤrmlichkeit bedarf. 


§. 12. 


Unſer Juſtiz⸗Miniſter wird mit der Ausfuͤh— 
rung dieſes Geſetzes beauftragt. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Charlottenburg, den 17. Maͤrz 1852. 


(I. S.) Friedrich Wilhelm. 


v. Manteuffel. v. d. Heydt. 
v. Raumer. v. Weſtphalen. 
ſchwingh. v. Bonin. 


Simons. 
v. Bodel-⸗ 
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w Ehrenbreitstein praktyka ma byd dozwo- 
lona, zasirzega sie ze wzgledem na potrzebe 
postanowieniom Ministra sprawiedliwosci. 


§. 11. 
Sprawy toczace sie przy sadzie rewizyinym 
i kasacyinym przechodza do Glöwnego Try- 
bunalu w tem polozeniu, w ktörem sie znaj- 
duja, nie potrzebujac powtörnego zapozwania 
albo jakiejkolwiek inne) formalnosci. 
8. 12. 
Nasz Minister ma polecenie wykonania ni- 
niejsze) ustawy. 
Na dowöd Nasz Najwyäszy wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczeé wycisniona. 
Dan Charlottenburg, dnia 17. Marca 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


Manteuffel. von der Heydt. Simons. 
Raumer. Westphalen. Bodel- 
schwingh. Bonin. 


(Nr. 3502.) Geſetz, betreffend die Ueberweiſung der in 
Gemaͤßheit des Geſetzes vom 7. Dezember 
1849. aufzunehmenden Staatsanleihe an die 
Hauptverwaltung der Staatsſchulden, ſowie 
die Tilgung dieſer Anleihe. Vom 23. 
Maͤrz 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 


Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 
verordnen, unter Zuſtimmung der Kammern, was 
folgt: 


§. 1. 


Die Verwaltung der in Gemaͤßheit des Ge— 
ſetzes vom 7. Dezember 1849. (Geſetz- Sammlung 
Seite 601.) zum Bau der Oſtbahn, der Weſtphaͤ⸗ 
liſchen und der Saarbruͤcker Eiſenbahn aufzuneh— 
menden Staatsanleihe bis zum Geſammtbetrage 
von 21 Millionen Thalern, wird der Hauptver⸗ 
waltung der Staatsſchulden uͤbertragen. 


H. 2. 


Zur Tilgung dieſer Anleihe wird der Haupt⸗ 
verwaltung der Staatsſchulden alljaͤhrlich Ein 
Prozent des Schuldkapitals uͤberwieſen, und zwar 
hinſichtlich der auf Grund Unſeres Erlaſſes vom 
28. November v. J. (Geſetz-Sammlung Seite 
1180.) aufgenommenen Anleihe von 16 Millionen 
Thalern vom 1. Januar 1852. an, fuͤr den Reſt 
der Anleihe nach Ablauf des Kalenderjahres, in 
welchem die Aufnahme erfolgt. 


$. 3. 


Es werden ferner zur Tilgung dieſer Anleihe 
die durch allmälige Abtragung der Schuldkapitale 
erſparten Zinſen in der Art verwendet, daß die— 

Jahrgang 1852. (Nr. 3502.) 
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Ustawa, tyczaca sig przekazania noZ veski 
ızadowej, ktöra stösownie do ustawy z d. 
7. Grudnia 1849. ma bye zaciggnięta, do 
glöwnej administracyi dlugow Panstwa 
jako teZ umorzenia tejze poZyezki. Z d. 
23. Marca 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, < nodet 
Yaski, Krol Pruski i t. d. 


stanowimy, z przyzwoleniem Izb, co nastepuje: 


g. 1. 


Administracya poZyczki rzadowéj, ktöra 
stösownie do ustawy z dnia 7. Grudnia 1849, 
(Zbiör praw str. 601) celem budowania kolei 
wschodniej, Westfalskiej i Saarbruekskiéj ze- 
lanéj kolei az do ogölowe;j ilosci 21 milionöw 
talarow ma by zaciagnięta, przenosi sie na 
glöwna administracya dlugow Panstwa. 


$. 2. 

Na umorzenie teje pozyczki przekaze sie 
gown administracyi diugöw Panstwa coro- 
cznie jeden procent kapitalu dluznego, a to co 
do zaciagnionéj na mocy Naszego rozporza- 
dzenia z dnia 28. Listopada r. z. (Zbiör praw 
str. 1180) een 16 milionöw. talaröw po- 
czawszy od 1. Stycznia 1852., a co do reszty 


pozyczki po uplywie roku kalendarzowego, 
w ktörym zaciagnienie nastapilo. 


$.3. 


Na umorzenie tejze poZyczki röwniez obrö6- 
cone byé maja prowizye oszczedzone przez 
parcyalna splate kapitalu diuznego, a to w ten 

[16] 


felben dem Tilgungsfonds in ununterbrochener 
Zeitfolge zuwachſen. 

Die Beſtimmung des F. XVII. der Verord⸗ 
nung vom 17. Januar 1820., durch welche der 
Verjaͤhrungstermin bei Zinsruͤckſtaͤnden von Staats⸗ 
ſchuld-Dokumenten auf vier Jahre, von der Ver⸗ 
fallzeit an gerechnet, feſtgeſetzt iſt, findet auch auf 
etwanige Zinsruͤckſtaͤnde der in Gemaͤßheit des 
Geſetzes vom 7. Dezember 1849. aufzunehmenden 
Staatsanleihe Anwendung. Die auf dieſe Art 
praͤkludirten Zinſen fallen dem Tilgungsfonds zu. 


H. 4. 


Die zur Tilgung dieſer Anleihe erforderlichen 
Betraͤge muͤſſen ebenſo wie diejenigen zu ihrer 
Verzinſung aus den bereiteſten Staatseinkuͤnften 
in monatlichen Raten an die Staatsſchulden-Til⸗ 
gungskaſſe abgefuͤhrt werden. 


H. 5. 


Die Tilgung geſchieht in der Art, daß die 
für jedes Jahr dazu beſtimmten Fonds (9. 2. 
und 3.) zum Ankauf eines entſprechenden Betra⸗ 
ges von Schuld: Dokumenten verwendet werden. 
Inſoweit jedoch der Ankauf nicht unter dem Nenn⸗ 
werthe bewirkt werden kann, werden die in dem 
betreffenden Jahre einzulöfenden Schuld-Doku⸗ 
mente in halbjaͤhrigen Raten in den Monaten 
Maͤrz und September — im Jahre 1852. jedoch 
fuͤr das ganze Jahr im Monat September — 
Öffentlich ausgelooſet und die gezogenen Nummern 
zur oͤffentlichen Kenntniß gebracht. Sechs Mo— 
nate nach erfolgter Bekanntmachung der gezoge— 
nen Nummern koͤnnen die Inhaber der ausge— 
looſeten Schuld-Dofumente den Kapitalbetrag bei 
der Staatsſchulden-Tilgungskaſſe baar in Empfang 
nehmen. Ueber dieſen Termin hinaus werden die 
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sposöb, iz takowe funduszowi umorzenia 
w nieprzerwanym ciagu dorastaja. 


Postanowienie w $. XVII. ustawy z dnia 17. 
Stycznia 1820., w ktörem termin przedawnie- 
nia przy zaleglosciach prowizyinych z doku- 
mentöw dlugu Panstwa na cztery lata, od 
czasu przypadajacej zaplaty rachujac, jest usta- 
nowionym, znajduje röwniez zastösowanie do 
zaleglosci prowizyinych wyniknaC mogacych 
z pozyczki rzadowej, ktöra stösownie do 
ustawy z dnia 7. Grudnia 1849. mabyc zacia- 
gnieta. Prekludowane, w ten sposöb prowi- 
zye wpliywaja do funduszu umorzenia. 


4 


Na umorzenie tejze pozyczki potrzebne 
kwoty röwniez jak kwoty na oplacanie prowi- 
zyi z dochodöw rzadowych bedacych najwie- 
cej na pogotowiu w miesiecznych ratach do 
kasy umorzenia diugöw Panstwa odprowa- 
dzone byé maja. 


Fus. 


Umorzenie nastapi wien sposöb, iz prze- 
maczone na to za kazdy rok fundusze (55. 2. 
i 3.) do nakupienia odpowiadajacej kwoty do- 
kumentöw dluznych obröcone beda. Jak da- 
lece jednakowoz nakupienie pod wartosciq no- 
minalna uskutecznionem byc nie moe, do- 
kumenta dluzne w dotyczacym roku ma- 
jace byé wykupionemi wpölrocznych ratach 
w miesiacu Marcu i Wrzesniu — w roku 1852. 
jednakowoä za caly rok w miesiqcu Wrzesniu 
— publicznie wylosowane i ciagnione numera 
do publicznej wiadomosci podane heda. Szesé 
miesiecy po nastapionem ogloszeniu ciagnio- 
nych numeröw dzierzyciele wylosowanych do- 
kumentow dluänych kwote kapitalowa u kasy 
umorzenia dlugöw: Pahstwa w gotowiznie ode- 
hrad moga. Nad ten termin jakiekolwiek nie- 
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weiter verzinſet. oplacane nie beda. 
$. 6. §. 6. 
Der Finanzminiſter iſt mit der Ausführung . Minister ſinansow ma zlecenie wykonania 
dieſes Geſetzes beauftragt. niniejszéj ustawy. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen Na dowöd Nasz Najwyzszy Wlasnoreczny 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. podpis i Krölewska pieczed wyeisniona. 


Gegeben Bellevue, den 23. Maͤrz 1852. Dan Bellevue, dnia 23. Marca 1852, 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. (L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


v. Manteuffel. v. d. Heydt. Simons. Manteuffel. von der Heydt. Simons. 
v. Raumer. v. Weſtphalen. v. Bodel— Raumer. Westphalen. Bodel- 
ſchwingh. v. Bonin. schwingh. Bonin. 


Redigirt im Büreau des Staats⸗Miniſteriums. N Redagowano w Biörze Ministerstwa Stann. 
Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober-Hofbuchdruckerei. Berlin, ezcionkami Krölewskidj Tajnéj Nadworndj drukarni. ı 


(Rudolph Decker.) (Rudolf Decker.) 
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